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Align opening slots at the top of stem connector with 
the dimples on the base of the vent. Slide stem connector 
onto the dimples and twist clockwise to secure.

If the collar on fan or attachment requires a 3” diameter, use the 
neoprene strip adapter to increase the diameter to 4”. To install 
the adapter, center it on top of the fan or attachment collar and 
wrap it around the collar while removing the adhesive backing.

These installation guidelines are for use with standard applications. It is always recommended to seek advice from a licensed professional, and to check with 
your local building inspector or building permit office for approvals and possible variations that may apply to ensure that the installation of this vent meets all 
local codes and standards.

INSTALLATION INSTRUCTIONS 
SKYHOOD BATH AND DRYER VENT

WARNING: The metal (galvanized and aluminum) 
vents contain sheet metal components that may 
contain sharp edges. Work gloves with an ANSI A5 
or EN 388:2016E cut resistance rating or greater must 
be worn when handling/installing this product.

NOTE: BE SURE TO REMOVE THE 1/4 INCH VENT SCREEN FROM VENT IF IT IS TO BE USED AS A DRYER VENT
BATH VENT KIT MODEL# MBDVENTSK IS NOT RECOMMENDED FOR DRYER VENTING

CAUTION! Working above grade is inherently dangerous, be sure that proper fall protection measures are in place. 
When working with power tools and sheet metal, gloves and eye protection are absolutely required.

BATH & DRYER VENT
Vent Screen

Vent Base FlangeVent Stem

TOOLS & SUPPLIES NEEDED
•	 Roofing/Utility Knife
•	 Reciprocating Saw
•	 Galvanized Roofing 

Nails (minimum 4)

•	 Marker
•	 Hammer
•	 Tape 

Measure

•	 Roof Cement
•	 Pry Bar

HOW TO ATTACH STEM TO VENT HOW TO ATTACH 3” COLLAR ADAPTER

3” Fan Exhaust 
Collar

Neoprene 
Adapter

10”

LIMITED LIFETIME WARRANTY. PROOF OF PURCHASE IS REQUIRED WHEN REQUESTING WARRANTY SERVICE. 
THE ORIGINAL PURCHASER MUST PRESENT A SALES RECEIPT OR OTHER DOCUMENT THAT ESTABLISHES PROOF OF PURCHASE.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS
SKYHOOD BATH AND DRYER VENT

Carefully slide the base of the vent under the 
shingles with screened opening pointing  
towards the eave of roof. 

Fasten the base to the roof decking with  
a minimum of 4 galvanized roofing nails. 
Ensure that the roofing nails fully penetrate  
the roof deck/sheathing. Finish by sealing all 
seams between shingles and base with roofing 
cement. Seal all exposed nail heads with roof 
cement as well.

ROOFING CEMENT 
PROFILE FOR SHINGLES 
OVERLAYED ON VENT

NAIL LOCATIONS

4

Trim shingles as shown, so they will fit snugly 
around the base of the vent when installed. 
Some existing nails may have to be removed to 
allow the vent to slide in place. 

Apply roofing cement, roofing-grade butyl 
sealant or roofing-grade butyl tape to the 
bottom of the flange as shown.

SHINGLE CUT AREA

ROOFING CEMENT 
PROFILE

VENT FLANGE 
PROFILE

VENT PROFILE

1.75” 3.0”

2.5”

3

1.	 Determine the install location of the vent, 
ensuring it complies with all local codes and 
standards.

2.	 Cut a hole in the roof with enough space 
to accommodate the duct diameter, about 
1/2”larger than the diameter of the duct.

3.	 Ensure the ductwork does not exceed a 
maximum of 3/4” above and is parallel to the 
roof (see figure 1).

4.	 Seal the ductwork properly for non-stem 
versions of SkyHood, as there is no sealed 
connection between the duct and the vent.

For use with 2/12 to 14/12 roof pitches

Cut a circular hole in roof approximately 1/2” 
larger than the diameter of the vent stem or 
opening. The hole should be at least 2 feet away 
from chimneys, roof valleys, or other vent pipes.

1

Position vent over the hole and mark the outline 
of the base flange (Length X Width).

LENGTH
WIDTH

2

PITCHED ROOF INSTALLATION

Cut opening in side wall to a minimum 5” diameter 
so that the vent will line up easily with duct. 

Determine thickness of final wall and adjust vent 
and duct position so that the vent base flange will 
be flush with the external side wall.

1

After vent is in position, secure vent using 
appropriate hardware for external wall. 
Caulk all around flange and seal exposed 
hardware heads.

2SIDE WALL INSTALLATION

NOTE: BE SURE TO REMOVE THE 1/4 INCH VENT SCREEN FROM VENT IF IT IS TO BE USED AS A DRYER VENT
BATH VENT KIT MODEL# MBDVENTSK IS NOT RECOMMENDED FOR DRYER VENTING

Example of ductwork and vent installation. 
Note: Skyhood Vent Kit, Model #MBDVENTSK is 
not recommended for dryer venting

Hose Tie/Clamps

FAN

FLEXIBLE DUCT

SkyHood Bath & Dryer Vent

NON-STEM INSTALLATION

3/4” MAX

3/4” MAX

Figure 1
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Alinee las ranuras de abertura de la parte superior del conector 
del vástago con las hendiduras de la base del respiradero. 
Deslice el conector del vástago sobre las hendiduras y gírelo en 
el sentido de las agujas del reloj para fijarlo.

Si el collar del ventilador o accesorio requiere un diámetro 
de 3", use el adaptador de neopreno en tira para aumentar el 
diámetro a 4". Para instalar el adaptador, céntrelo en la parte 
superior del collar del ventilador o accesorio y envuélvalo 
alrededor del collar mientras retira el revestimiento adhesivo.

Estas pautas de instalación son para su uso con aplicaciones estándar. Siempre se recomienda solicitar la asesoría de un profesional autorizado y consultar 
con el inspector de construcción local o la oficina de permisos de construcción para obtener aprobaciones y posibles variaciones que se puedan aplicar para 
asegurarse de que la instalación de este respiradero cumpla con todos los códigos y las normas locales.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
RESPIRADERO PARA BAÑO Y SECADORA SKYHOOD 

ADVERTENCIA: Los respiraderos metálicos (galvanizados y de 
aluminio) contienen componentes de chapa que pueden tener 
bordes afilados. Al manipular o instalar este producto, se deben 
usar guantes de trabajo con clasificación de resistencia al corte 
ANSI A5 o EN 388:2016E o superior.

NOTA: ASEGÚRESE DE RETIRAR LA MALLA DE 1/4 DE PULGADA DEL RESPIRADERO 
SI SE VA A UTILIZAR COMO RESPIRADERO PARA UNA SECADORA.

EL KIT DE RESPIRADERO PARA BAÑO N.° DE MODELO MBDVENTSK NO SE RECOMIENDA PARA EL RESPIRADERO DE UNA SECADORA.

¡PRECAUCIÓN! Trabajar por encima del nivel del suelo es inherentemente peligroso, asegúrese de que se hayan 
implementado las medidas adecuadas de protección contra caídas. Al trabajar con herramientas eléctricas y chapa, 
es absolutamente necesario utilizar guantes y protección para los ojos.

HERRAMIENTAS E INSUMOS NECESARIOS

CÓMO INSTALAR EL VÁSTAGO EN EL RESPIRADERO CÓMO INSTALAR EL ADAPTADOR DE COLLAR DE 3"

Collar de salida para 
ventilador de 3"

Adaptador de 
neopreno

10”

GARANTÍA LIMITADA DE POR VIDA. SE REQUIERE COMPROBANTE DE COMPRA AL SOLICITAR EL SERVICIO DE GARANTÍA. EL 
COMPRADOR ORIGINAL DEBE PRESENTAR UN RECIBO DE COMPRA U OTRO DOCUMENTO QUE SIRVA DE COMPROBANTE DE COMPRA.

Malla para 
respiradero

Brida de la base 
del respiradero

Vástago del 
respiradero

•	 Cuchillo para techos/ 
multiuso

•	 Sierra con movimiento 
alternativo

•	 Clavos galvanizados para 
techo (al menos 4)

•	 Cemento para techo

•	 Marcador

•	 Barra de 
apalancamiento

•	 Martillo

•	 Cinta métrica

RESPIRADERO PARA BAÑO 
Y SECADORA
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INSTALLATION INSTRUCTIONS
SKYHOOD BATH AND DRYER VENT

1 2

Abrazaderas 
de manguera

VENTILADOR

CONDUCTO 
FLEXIBLE

Deslice con cuidado la base del respiradero por 
debajo de las tejas con la abertura con malla 
apuntando hacia el alero del tejado. 

Fije la base a la cubierta del tejado con un mínimo de 
4 clavos galvanizados para tejados. Asegúrese de que 
los clavos penetran completamente en la cubierta. 
Para terminar, selle todas las juntas entre las tejas y la 
base con cemento para techos. Selle también todas las 
cabezas de clavos expuestas con cemento para techos.

PERFIL DE CEMENTO PARA 
TEJAS SOBREPUESTAS 
EN EL RESPIRADERO

UBICACIÓN DE 
LOS CLAVOS

4

Recorte las tejas como se muestra, para que encajen 
perfectamente alrededor de la base del respiradero 
cuando se instale. Puede que tenga que quitar 
algunos clavos existentes para permitir que el 
respiradero se deslice en su lugar. 

Aplique cemento plástico para techo, sellador de 
butilo para techar o cinta de butilo para techar en la 
parte inferior de la brida, como se muestra.

ÁREA DE CORTE DE 
LA TEJA

PERFIL DE CEMENTO 
PARA TECHOS

PERFIL DE LA BRIDA 
DEL RESPIRADERO

PERFIL DEL RESPIRADERO

1.75” 3.0”

2.5”

3

Corte un orificio circular en el techo aproximadamente 
1/2" más grande que el diámetro del vástago o 
abertura del respiradero. El orificio debe estar al menos 
a 2 pies (61 cm) de distancia de chimeneas, limahoyas u 
otras tuberías de respiraderos.

Coloque el respiradero sobre el orificio y marque el 
contorno de la brida de la base (Largo X Ancho).

INSTALACIÓN EN UN TECHO INCLINADO

Corte una abertura en la pared lateral con un 
diámetro mínimo de 5" para que el respiradero se 
alinee fácilmente con el conducto. 

Determine el grosor de la pared final y ajuste la 
posición del respiradero y el conducto para que la 
brida de la base del respiradero quede al ras de la 
pared lateral externa.

1

Una vez que el respiradero esté en posición, 
asegúrelo utilizando los herrajes adecuados para la 
pared externa. 

Aplique masilla alrededor de toda la brida y selle las 
cabezas expuestas de los herrajes.

2INSTALACIÓN EN UNA 
PARED LATERAL

NOTA: ASEGÚRESE DE RETIRAR LA MALLA DE 1/4 DE PULGADA DEL RESPIRADERO 
SI SE VA A UTILIZAR COMO RESPIRADERO PARA UNA SECADORA.

EL KIT DE RESPIRADERO PARA BAÑO N.° DE MODELO MBDVENTSK NO SE RECOMIENDA PARA EL RESPIRADERO DE UNA SECADORA.

Ejemplo de instalación de conductos y respiradero. 

Nota: El Kit de respiradero Skyhood N.° de modelo 
MBDVENTSK no se recomienda para el respiradero de 
una secadora.

Para usar con pendientes de techo de 2/12 a 14/12

LONGITUD ANCHO

Respiradero para baño 
y secadora SkyHood

1.	 Determine la ubicación de instalación del 
respiradero, asegurándose de que cumpla con 
todos los códigos y normas locales.

2.	 Corte un orificio en el techo con suficiente espacio 
para el diámetro del conducto aproximadamente 
1/2” más grande que el diámetro del conducto.

3.	 Asegúrese de que el conducto no supere un 
máximo de 19 mm (3/4”) y quede paralelo al techo 
(ver figura 1).

4.	 Selle correctamente el conducto en las 
versiones sin vástago de SkyHood, ya que no 
hay una conexión sellada entre el conducto y el 
respiradero.

INSTALACIÓN NON-STEM

3/4” MAX

3/4” MAX

Figura 1
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Aligner les fentes d’ouverture en haut du connecteur de tige 
avec les embrèvements à la base de l’évent. Faire glisser le 
connecteur de la tige sur les embrèvements et tourner dans 
le sens des aiguilles d’une montre pour le fixer.

Si le collier du ventilateur ou de la fixation nécessite un diamètre 
de 3 po, utiliser l’adaptateur de bande en néoprène pour 
augmenter le diamètre à 4 po. Pour installer l’adaptateur, le 
centrer sur le dessus du ventilateur ou du collier de fixation et 
l’enrouler autour du collier tout en retirant le support adhésif.

Ces directives d’installation sont destinées aux applications standards. Il est toujours recommandé de demander conseil à un professionnel agréé et de 
vérifier auprès de l’inspecteur du bâtiment ou du bureau des permis de construire de votre localité les approbations et les variations possibles qui peuvent 
s’appliquer pour s’assurer que l’installation de cet évent respecte tous les codes et normes locaux.

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
ÉVENT DE SÉCHEUSE ET DE BAIGNOIRE SKYHOOD

AVERTISSEMENT : Les évents métalliques (galvanisés et 
aluminium) contiennent des composants en tôle qui peuvent 
contenir des arêtes vives. Les gants de travail avec une résistance 
à la coupure ANSI A5 ou EN 388:2016 ou supérieure doivent être 
portés lors de la manipulation/installation de ce produit.

REMARQUE : NE PAS OUBLIER DE RETIRER LA GRILLE D’AÉRATION DE 1/4 POUCE 
DE L’ÉVENT EN CAS D’UTILISATEUR COMME ÉVENT DE SÉCHEUSE

LE KIT D’ÉVENT POUR BAIGNOIRE MODÈLE N° MBDVENTSK N’EST PAS RECOMMANDÉ POUR LA VENTILATION DE SÉCHEUSE

ATTENTION! Travailler au-dessus du niveau est intrinsèquement dangereux, assurez-vous que des mesures 
de protection contre les chutes sont en place. Lorsque vous travaillez avec des outils électriques et de la tôle, 
des gants et une protection oculaire sont absolument nécessaires.

ÉVENT DE SÉCHEUSE ET 
DE BAIGNOIRE Grille

d’aération

Bride de fixation 
de l’évent

Tige d’évent

OUTILS ET FOURNITURES NÉCESSAIRES
•	 Couteau à toiture/

tout usage
•	 Clous pour couverture 

galvanisés (minimum 4)

•	 Scie alternative
•	 Marqueur
•	 Mètre à ruban

•	 Colle pour toitures
•	 Marteau
•	 Levier

COMMENT FIXER LA TIGE À L’ÉVENT COMMENT FIXER UN ADAPTATEUR 
POUR COLLIER DE 3 PO

Collier 
d’échappement du 
ventilateur de 3 poAdaptateur en 

néoprène

10”

GARANTIE À VIE LIMITÉE. PREUVE D’ACHAT REQUISE LORS DE LA DEMANDE DE SERVICE DE GARANTIE.
L’ACHETEUR ORIGINAL DOIT PRÉSENTER UN REÇU DE VENTE OU TOUT AUTRE DOCUMENT ÉTABLISSANT LA PREUVE D’ACHAT.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS
SKYHOOD BATH AND DRYER VENT
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INSTALLATION TOITURE INCLINÉE

Couper une ouverture dans la paroi latérale jusqu’à 
un diamètre minimal de 5 po afin que l’évent s’aligne 
facilement avec le conduit. 

Déterminer l’épaisseur de la paroi finale et régler la 
position des conduits et des évents de manière à ce 
que la bride de fixation de l’évent soit au niveau de la 
paroi latérale externe.

1

Une fois l’évent en place, le fixer à l’aide de la 
quincaillerie appropriée pour la paroi extérieure. 

Étanchéifier tout autour de la bride et sceller les têtes 
de quincaillerie exposées.

2INSTALLATION PAROI 
LATÉRALE

REMARQUE : NE PAS OUBLIER DE RETIRER LA GRILLE D’AÉRATION DE 1/4 POUCE 
DE L’ÉVENT EN CAS D’UTILISATEUR COMME ÉVENT DE SÉCHEUSE

LE KIT D’ÉVENT POUR BAIGNOIRE MODÈLE N° MBDVENTSK N’EST PAS RECOMMANDÉ POUR LA VENTILATION DE SÉCHEUSE

1 2

Pinces/Attache 
de tuyau souple

VENTILATEUR

CONDUIT 
FLEXIBLE

Faire un trou circulaire dans le toit d’environ 1/2 po 
de plus que le diamètre de l’ouverture ou de la 
tige de l’évent. Le trou doit être à au moins 2 pieds 
des cheminées, des noues de toitures ou d’autres 
tuyaux d’évacuation.

Placer l’évent sur le trou et marquer le contour de la 
bride de fixation (longueur X largeur).

Exemple d’installation de conduits et d’évents. 

Remarque : Le kit d’évent Skyhood modèle 
n° MBDVENTSK n’est pas recommandé pour la 
ventilation de sécheuse

LONGUEUR LARGEUR

Évent de sécheuse et 
de baignoire SkyHood

Couper les bardeaux comme indiqué, de sorte qu’ils 
s’adaptent parfaitement à la base de l’évent lorsqu’il 
est installé. Il faudra peut-être retirer certains clous 
existants pour permettre à l’évent de glisser en place. 

Appliquez du ciment pour toiture, du mastic butyle 
pour toiture ou du ruban butyle pour toiture sur la 
partie inférieure de la collerette comme indiqué.

ZONE DE DÉCOUOPE
DE BARDEAU

PROFIL DE COLLE
POUR TOITURES

PROFIL DE 
BRIDE D’ÉVENT

PROFIL D’ÉVENT

1,75” 3,0”

2,5”

3

Faire glisser avec précaution la base de l’évent sous les 
bardeaux avec l’évent grillagé pointant vers l’avancée 
de toiture. 

Fixer le socle aux panneaux de toit avec un minimum 
de 4 clous pour couverture galvanisés. 

Veiller à ce que les clous pour couverture pénètrent 
entièrement les panneaux de toit/le support de 
couverture. Terminer en scellant tous les joints entre 
les bardeaux et la base avec de la colle pour toitures. 
Sceller toutes les têtes de clou exposées avec de la 
colle pour toitures également.

PROFIL DE COLLE
POUR TOITURES POUR
BARDEAUX SUPERPOSÉS
SUR UN ÉVENT

EMPLACEMENTS 
DE CLOUS

4

1.	 Déterminer l’emplacement d’installation de 
l’évent en veillant à ce qu’il soit conforme 
à l’ensemble des réglementations et des 
normes locales.

2.	 Découper dans le toit un trou suffisamment 
grand pour accueillir le conduit, soit environ 
1/2 po de plus que le diamètre du conduit 
en question.

3.	 Veiller à ce que les conduits ne dépasse pas de 
plus de 3/4 po au-dessus du toit et qu’ils soient 
parallèles au toit en question (voir figure 1).

4.	 Veiller à bien étanchéifier les conduits pour les 
modèles SkyHood sans tige, car il n’y a pas de 
raccord étanche entre le conduit et l’évent.

À utiliser avec des pentes de toit allant de 2/12 à 14/12

INSTALLATION SANS TIGE

3/4 po MAX

3/4 po MAX

Figure 1
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